3089 Tilleg A. (194).
- of Articles 2 and 3 of this Convention shall
be valid only in its territory and shall not
prejudice the full application of the com-
pulsory insurance law of othér Parties in
Whose terrltory the vehicle i is used :

-2 Dach Contractmg Party shall 1nf0rn1

the Becretary-General of the .Council of

Europe of the content of its legal provisions
relating to the options and reservations
referred to in Articles 2 and 3-of this Con-
vention. The said Party shall keep the
Secretary-General informed of any changes
made therein at a later date. The Secretary-
- General shall transmit all such information
‘to the other Parties and to the. other Mem—
bers of the Council of Europe :

Amcle 5

When compensation for injury caused by
a motor vehicle involves both compulsory
motor insurance and social securlty schemes,
the rights of the injured party and the
arrangements to be made between the two
systems shall be determlned under mumclpal
law

Amcle 6

1. Should the option of exclusion from
normal insurance referred:to'in paragraph 2
of Article 4 of ‘the annexed provisions be
provided for in its municipal law, each
Contracting. Party undertakes to male the
holding in its territory of motor races or
competitions, whether for speed, reliability
or skill, subject- to official authorisation.
Such authorisation shall be granted only if
~ the civil liability of the organisers and the
persons referred to in Article 3 of the an-
nexed provisions is covered by special in-
surance complylng Wlth those provmlons

<2 Compensatlon for damage suffered by
the occupants of vehicles taking part in
races or competitions such as are referred

to in the foregoing paragraph may, however S

be excluded.

Afrtz'c'le 7 :
1. Motor vehicles normally stationed out-

side .the territory of a Contracting State
shall ‘be exempt in that territory from the
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af art. 2 og 3 i denne konvention, skal kun
veere gyldige pé den pageldende parts terri-
torium og- skal ikke hindre den fulde' an-
vendelse af andre kontraherende parters lov-
givning' om tvungen forsikring, nar km'e—
tojet anvendes ‘pa .deres térritorium. -

- 2. Hver af de kontraherenide parter skal

_underrette EKuroparddets . generalsékreteer

om indholdet af sine retsregler vedrarende
de begreensninger og ' forbehold, der’ om-
handles i art. 2 og 3. Den" pagaeldende part
skal holde generalsekreteren inderrettet om
alle zendringer, der senere foretages i disse
regler. Generalsekreteeren - skal -sende . alle .

sddanne oplysninger til-de andre parter og

til Europaradets ﬂvrlge medlemmer

)
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Amkel 5

Nar ydelse af erstatmng for skade for-
voldt af et motorkeretsj angir bide tvun-
gen motorkﬂrete]sformkung og sociale sik-
ringsordninger, bestemmes skadelidtes ret-
tigheder og forholdet mellem de to ord[mnger
efter det pagaeldende lands lov

. Ar tz]cel 6

1 Hyis det paaaeldende lands lovgwnlng
abner adgang til undtagelse’ fra seedvanlig
forsikring som nwvnt i art. 4, stk. 2, i de
bestemmelser, der er optaget som tlllaeg til
konventionen, forphgter hver af de kontra-
herende parter sig til pa 'sit territorium at
bétinge afholdelsen af motorvaeddelab eller
konkurrencer, - hvad enten : disse - geelder
hastighed, pahdehghed eller' dygtighed, af .
en offentlig tilladelse. Sadan filladelse méa
kun gives, hvis det erstatningsansvar; der
pahviler arrangererne og de- personer, der
er neevnt i art. 3 i de bestemmelser, derer
optaget som ftilleg til konventlonen, ‘er

~dekket. ved en seerligforsikring, der ‘er i

overensstemmelse med disse bestemmelser.

- 2. Erstatning for skade, der overgar per-
soner; der befinder sig i kesretra]er, som del-
tager i veeddeleb: eller :konkurrencer som
nevnt i foregiende stykke, kan dog und-
tages.

Artz'kel 7.
1. Motorkeretojer, der normalt befinder
sig uden for.en kontraherendé stats territo-
rium, -skal pd det nevnte termtonum veere
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